
CORDLESS BATTERY ADAPTOR WITH LIGHT 
PAA 20-Li B3

  
AKKU-USB-ADAPTER MIT LED-LEUCHTE
Originalbetriebsanleitung

ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟΣ ΑΝΤΑΠΤΟΡΑΣ USB LED 
Μετάφραση των αυθεντικών οδηγιών λειτουργίας

IAN 436778_2304

AKU USB ADAPTER S LED  SVJETILJKOM
Prijevod originalnih uputa za uporabu



HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1
GR / CY Μετάφραση των αυθεντικών οδηγιών 
 λειτουργίας Σελίδα 25
DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 49

  
Rasklopite prije čitanja obije stranice sa slikama i nakon toga 
se upoznajte sa svim funkcijama uređaja.

   
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τις δυο σελίδες με τις 
εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες της συσκευής.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den  
Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 



A

B

C



Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

90 min

2,4 A

60 min

3,5 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

210 min

2,4 A

165 min

3,5 A

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/
A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/PLGS 2012 A1 of the X20V 

Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/
B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.



max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

45 min

4,5 A

45 min

4,5 A

32 min

5,3 A

60 min

4,5 A

60 min

4,5 A

35 min

7,8 A

50 min

4,5 A

50 min

4,5 A

35 min

6,0 A

120 min

4,5 A

120 min

4,5 A

45 min

12,0 A
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AKU USB ADAPTER S LED 
 SVJETILJKOM  PAA 20-Li B3

Uvod
Čestitamo na kupnji vašeg novog uređaja. Time ste se 
odlučili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu 
dio su opreme ovog proizvoda. One sadrže važne 
 napomene za sigurnost, rukovanje i zbrinja vanje.  
Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. 
 Proizvod koristite isključivo na opisani način i u nave-
denim područjima uporabe. U slučaju predaje proi-
zvoda trećim osobama predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Baterijski adapter može se koristiti samo u kombinaciji 
s baterijom iz serije X 20 V Team preko dva USB 
 priključka kao stanica za punjenje ili izvor energije. 
Baterijski adapter nije prikladan za rasvjetu  prostorija 
u kućanstvu. 
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Svaki drugi način uporabe i svaka izmjena uređaja 
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od 
nezgode. Za štete nastale nenamjenskom uporabom 
ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Uređaj je na-
mijenjen isključivo za uporabu u privatne svrhe.

Simboli na uređaju

Prije uključivanja uređaja pročitajte upute 
za uporabu.

Baterijski adapter nije prikladan za  
rasvjetu prostorija u kućanstvu.

Razred zaštite: III  (zaštita niskim  
naponom)

○

POZOR! Ne gledajte u upaljenu svjetiljku.  
Iz ovog proizvoda može izlaziti opasno 
optičko zračenje.

Istosmjerni napon
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Oprema

 LED-svjetlo

  Prekidač za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE

 Kopča za pojas

 Kontrolna LED

 USB priključak

  Baterijski adapter

 Baterija (nije u opsegu isporuke)

  Tipka za deblokadu (nije u opsegu isporuke)

Opseg isporuke

1 Aku USB adapter s LED svjetiljkom

1 Upute za uporabu

Tehnički podaci

Ulazni napon  20 V 

Izlaz  2 x  USB tipa A:  
maks. 5 V ; 2,4 A
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Sigurnosne napomene

 POZOR!

 ► Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih  
u uputama za uporabu vaše baterije serije 
X 20 V Team.

 ► Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio 
ovog uređaja. One sadrže važne napomene za 
sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije uporabe 
uređaja upoznajte se sa svim napomenama za 
rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. Ure-
đaj koristite samo na opisani način i u opisanim 
područjima uporabe. Sačuvajte upute za upora-
bu i u slučaju predaje uređaja trećim osobama, 
priložite i također predajte i svu dokumentaciju.

Sigurnost osoba
 ■ Svjetlosni snop LED svjetla ne smije se usmjeravati 

u oči ljudi ili životinja.  
To može uzrokovati oštećenje oka.
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 ■   OPREZ    UPOZORENJE: Mogućnost 
strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!

Stavljanje u pogon (vidi sliku A)
 ♦ Gurnite baterijski adapter  na napunjenu  

bateriju .  
Pritom će čujno uleći.

LED svjetlo (vidi sliku B)

NAPOMENA

 ► S LED svjetlom možete npr. osvijetliti mala  
mračnija područja kako biste imali dodatni 
izvor svjetla. LED svjetlo smije se koristiti samo 
kao dodatna rasvjeta.

Uključivanje
 ♦ Pritisnite prekidač za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVA-

NJE , kako biste aktivirati baterijski adapter .  
Kontrolna LED  treperi 4 puta i zatim stalno  
svijetli.
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 ♦ Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje 
drugi put, kako biste aktivirali LED svjetlo .  
Kontrolna LED  svijetli još kratko vrijeme i  
možete se još aktivirati tijekom tog vremena.

Isključivanje
 ♦ Ponovno pritisnite prekidač za UKLJUČIVANJE/

ISKLJUČIVANJE . Kontrolna LED  se nakon 
kratkog vremena gasi.

Punjenje/rad USB uređaja 
(vidi  sliku C)

NAPOMENA

 ► Ako se troši slaba struja (<130 mA), baterijski 
adapter se nakon kratkog vremena isključuje.  
Stoga nije moguće punjenje niti rad takvog  
uređaja.

 ♦ Svoj USB uređaj pomoću prikladnog kabela spojite 
na baterijski adapter  putem USB priključka .
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 ♦ Pritisnite prekidač za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVA-
NJE , kako biste aktivirati baterijski adapter .  
Kontrolna LED  treperi 4 puta i zatim stalno svi-
jetli. Kontrolna LED  trajno svijetli kao indikator 
napajanja.  
Vaš uređaj se sada može puniti ili raditi pomoću 
baterijskog adaptera .

 ♦ Za isključivanje USB priključka , ponovno na 
otprilike dvije sekunde pritisnite prekidač za 
UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE .  
Kontrolna LED  se nakon kratkog vremena gasi.

 ♦ Kada završite s korištenjem ili punjenjem uređaja, 
odvojite ga od baterijskog adaptera .

Korištenje kopče za pojas

 ■ Pomoću kopče za pojas  možete baterijski 
adapter  učvrstiti na pojas ili slično.
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Održavanje i čišćenje
 UPOZORENJE! OPASNOST OD 
 OZLJEDA! Prije čišćenja uređaj odvojite 
od baterije. Uređaj se ne smije prskati 
vodom niti uranjati u vodu.  
Opasnost od ozljeda uslijed strujnog 
udara.

 ■ Uređaj ne zahtijeva održavanje.
 ■ Za čišćenje koristite vlažnu krpu ili četku.
 ■ Ne koristite sredstva za čišćenje niti otapala.  

Time možete nepopravljivo oštetiti uređaj.

NAPOMENA

 ► Zamjenski dijelovi koji nisu navedeni (npr. preki-
dači) mogu se naručiti preko našeg servisnog 
telefonskog centra.

Skladištenje
 ■ Čuvajte uređaj na suhom mjestu zaštićenom od 

smrzavanja i prašine, izvan dohvata djece.
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Zbrinjavanje
Električne alate ne bacajte  
zajedno s kućnim otpadom!

Ovaj simbol prekrižene kante za otpad 
na kotačićima ukazuje na to da ovaj ure-

đaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direkti-
vom zabranjuje bacati uređaj na kraju njegova roka 
uporabe u obično kućno smeće. Uređaj se mora pre-
dati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili 
predati poduzeću za zbrinjavanje posebnog otpada. 
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte 
okoliš i  zbrinite uređaj na ispravan način.

Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, sami ste 
odgovorni za njihovo brisanje prije nego uređaj vratite.

 O mogućnostima zbrinjavanja starih  
uređaja možete se raspitati u gradskom 
ili općinskom poglavarstvu.
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Ambalaža se sastoji od materijala neš-
kodljivih za okoliš koji se mogu zbrinuti 
preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalažu zbrinite na ekološki  
prihvatljiv način. Pazite na oznake na 
različitim materijalima ambalaže i po 
potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali 

ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 
sljedećeg značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir 
i karton, 80–98: Kompozitni  materijali.

Jamstvo tvrtke 
 Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju 
od 3 godine od datuma kupnje. Ako su uključeni 
u opseg isporuke, također ćete dobiti 3-godišnje 
jamstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije 
X12V i X20V Team. U slučaju nedostataka ovoga 
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proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret 
prodavača proizvoda. U nastavku izloženo jamstvo 
ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, 
sačuvajte račun. Potreban je kao dokaz o kupnji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda nastupi greška na materijalu ili tvornička 
greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas 
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se 
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze 
potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti uređaj 
s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim 
putem ukratko opisati u čemu se sastoji greška proi-
zvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo 
Vam popravljen ili novi proizvod.
1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-

ljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.
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2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
šena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, 
jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki 
dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno 
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju 
nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstve-
ni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene 
dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje 
već prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon 
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni 
popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim 
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke 
brižljivo provjeren.
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Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. 
Jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izlože-
ni normalnom trošenju i habanju te se stoga mogu 
smatrati potrošnim dijelovima, kao što su npr. listovi 
pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti oštećenje 
lomljivih dijelova, kao što su npr. preki dači ili dijelovi 
izrađeni od stakla. 

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i 
ako nije stručno korišten ili servisiran. Za stručno 
korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati 
sve naputke navedene u uputama za uporabu. 
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne 
preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se 
moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, 
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u 
slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primje-
ne sile i zahvata na uređaju koje nije obavila za to 
ovlaštena podružnica servisa.
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Jamstvo ne vrijedi u slučaju
■ normalnog trošenja kapaciteta baterije
■ komercijalne uporabe proizvoda
■ oštećenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za 

održavanje, te pogrešnog upravljanja
■ oštećenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, 
molimo slijedite sljedeće napomene:

■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite 
blagajnički račun i broj artikla (IAN) 436778_2304 
kao dokaz o kupnji.

■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici  
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na 
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) 
ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani 
proizvoda.
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■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, 
najprije telefonski ili preko  elektronske 
pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u 
nastavku.

■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete 
zajedno s priloženim dokazom o kupnji (blagajnički 
račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, 
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

 Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ove i mnoge druge 
priručnike, videosnimke o proizvodu 
i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl 
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti 
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN) 
436778_2304.
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 UPOZORENJE!

 ► Uređaje na popravak predajte podružnici 
servisa ili stručnom električaru uz isključivu 
uporabu originalnih rezervnih dijelova.  
Time se jamči očuvanje sigurnosti uređaja.

Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 436778_2304

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena 
u nastavku nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte 
navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
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Proizvođač

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com

Prijevod originalne Izjave  
o  sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba 
odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMAČKA,  
ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava 
sljedeće norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti  
(2014/30/EU)
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Direktiva RoHS (direktiva o ograničenju uporabe 
opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi) 
(2011/65/EU)*

*  Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti 
 isključivo snosi proizvođač. Gore opisan predmet izjave 
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog 
 parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2011. za ograničenje 
uporabe određenih opasnih tvari u električnim i elek-
tronskim uređajima.

Primijenjene usklađene norme

EN 62368-1:2014+A11:2017

EN 55032:2015/A11:2020

EN 55035:2017/A11:2020

EN 62471:2008

EN IEC 63000:2018



HR │ 21 ■PAA 20-Li B3

Oznaka tipa stroja: Aku USB adapter  
s LED svjetiljkom PAA 20-Li B3

Godina proizvodnje: 07–2023

Serijski broj: IAN 436778_2304

Bochum, 09.05.2023.

 
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene u svrhu  
daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudžba rezervne baterije 
i punjača
Rezervnu bateriju ili punjač možete praktično naručiti 
putem interneta na www.kompernass.com.

♦ Skenirajte QR kôd pomoću pametnog telefona/
tableta. 
Pomoću ovog QR kôda možete izravno otići 
na našu web stranicu i vidjeti i naručiti dostupne 
rezervne dijelove.
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NAPOMENA

 ► Ako imate problema s online narudžbom, 
 našem se servisnom centru možete obratiti 
 putem telefona ili e-pošte.

 ► Prilikom narudžbe uvijek navedite broj artikla 
(IAN) 436778_2304.

 ► Imajte na umu da rezervne dijelove putem 
 interneta nije moguće naručiti za sve zemlje.
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ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟΣ ΑΝΤΑ-
ΠΤΟΡΑΣ USB LED  PAA 20-Li B3

Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά της νέας σας συ-
σκευής. Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν 
υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν 
τμήμα αυτού του προϊόντος. Περιλαμβάνουν σημα-
ντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την 
απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, εξοι-
κειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφά-
λειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά όπως 
περιγράφεται και για τους αναφερόμενους τομείς 
χρήσης. Σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος 
σε τρίτους, παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.
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Προβλεπόμενη χρήση

Ο προσαρμογέας μπαταρίας πρέπει να χρησιμοποι-
είται αποκλειστικά σε συνδυασμό με έναν συσσωρευ-
τή της σειράς X 20 V Team μέσω των δύο συνδέσεων 
USB ως σταθμός φόρτισης ή πηγή ενέργειας. Η επα-
ναφορτιζόμενη λυχνία εργασίας δεν προ ορίζεται για 
τον φωτισμό χώρων σε νοικοκυριά. Κάθε άλλη χρή-
ση ή μετατροπή της συσκευής θεωρείται μη σύμφωνη 
με τους κανονισμούς και ενέχει σημαντικούς κινδύ-
νους ατυχημάτων. Για βλάβες που προκύπτουν από 
ακατάλληλη χρήση δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύ-
νη. Η συσκευή προορίζεται μόνο για ιδιωτική χρήση.

Σύμβολα επάνω στη συσκευή

Πριν από τη θέση σε λειτουργία, διαβάστε 
τις οδηγίες χρήσης.

Η επαναφορτιζόμενη λυχνία εργασίας δεν 
προορίζεται για τον φωτισμό χώρων σε 
νοικοκυριά.

Κατηγορία προστασίας III  (προστασία 
από χαμηλή τάση)
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○

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην κοιτάζετε το φως που 
 καίει. Ενδεχομένως επικίνδυνη οπτική ακτινο-
βολία που εκπέμπεται από αυτό το προϊόν

Συνεχές ρεύμα

Εξοπλισμός

 Λυχνία LED

  Διακόπτης ON/OFf

 Κλιπ ζώνης

 LED ελέγχου

 Σύνδεση USB

  Προσαρμογέας μπαταρίας

  Συσσωρευτής  
(δεν περιλαμβάνεται στον παραδοτέο εξοπλισμό)

  Πλήκτρο απασφάλισης  
(δεν περιλαμβάνεται στον παραδοτέο εξοπλισμό)
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Παραδοτέος εξοπλισμός

1  Επαναφορτιζόμενος αντάπτορας USB LED

1 Εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση εισόδου  20 V 

Έξοδος  2 x  USB τύπου A: 
μέγιστο. 5 V , 2,4 A

Υποδείξεις ασφαλείας

ΠΡΟΣΟΧΉ!

► Λαμβάνετε υπόψη τις υποδείξεις ασφαλείας 
που αναφέρονται στις οδηγίες χρήσης του 
συσσωρευτή της σειράς X 20 V Team.
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 ΠΡΟΣΟΧΉ!

 ► Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν μέρος αυτής 
της συσκευής. Περιλαμβάνουν σημαντικές υπο-
δείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την 
απόρριψη. Πριν από τη χρήση της συσκευής, 
εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού 
και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφε-
ρόμενους τομείς χρήσης. Φυλάτε τις οδηγίες 
χρήσης σε ασφαλές μέρος και σε περίπτωση 
παράδοσης της συσκευής σε τρίτους, παρα-
δώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

Ασφάλεια ατόμων

 ■ Η δέσμη φωτός του LED δεν επιτρέπεται να στρέ-
φεται στα μάτια ανθρώπων ή ζώων.   
Μπορεί έτσι να προκληθεί βλάβη στα μάτια.
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Θέση σε λειτουργία (βλ. Εικ. A)
 ♦ Σύρετε τον προσαρμογέα μπαταρίας  σε έναν 

φορτισμένο συσσωρευτή .   
Θα πρέπει να ασφαλίσει με ήχο.

Λυχνία LED (βλ. Εικ. B)

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Με το φως LED μπορείτε, π.χ. Β. Φωτίζει μικρές 
σκοτεινές περιοχές ώστε να έχετε μια πρόσθετη 
πηγή φωτός. Η λυχνία LED μπορεί να χρησιμο-
ποιηθεί μόνο ως πρόσθετος φωτισμός.

Ενεργοποίηση

 ♦ Πιέστε τον διακόπτη ON/OFF  για να ενεργο-
ποιήσετε τον προσαρμογέα μπαταρίας .   
Το LED ελέγχου  αναβοσβήνει τέσσερις φορές 
και μετά ανάβει συνεχώς.

 ♦ Πιέστε άλλη μια φορά τον διακόπτη On/Off  
για να ενεργοποιήσετε τη λυχνία LED .   
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Το LED ελέγχου  ανάβει μόνο για λίγο και 
 μπορεί να ενεργοποιηθεί μόνο μέσα σε αυτό το 
χρονικό διάστημα.

Απενεργοποίηση

 ♦ Πιέστε εκ νέου τον διακόπτη ON/ΟFF . 
Το LED ελέγχου  σβήνει μετά από λίγο.

Φόρτιση/Λειτουργία συσκευής USB 
(βλ. Εικ. C)

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Εάν έχει τραβηχτεί μόνο μικρό ρεύμα (<130mA), 
ο προσαρμογέας μπαταρίας απενεργοποιείται 
μετά από σύντομο χρονικό διάστημα. 
Συνεπώς, δεν είναι δυνατή η φόρτιση ή η 
 λειτουργία μιας τέτοιας συσκευής.

 ♦ Συνδέστε τη συσκευή USB με ένα κατάλληλο κα-
λώδιο με τον προσαρμογέα μπαταρίας  στη 
σύνδεση USB .
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 ♦ Πιέστε τον διακόπτη ON/ΟFF  για να ενεργοποι-
ήσετε τον προσαρμογέα μπαταρίας .   
Το LED ελέγχου  αναβοσβήνει τέσσερις φορές 
και μετά ανάβει συνεχώς. Το LED ελέγχου  ανάβει 
συνεχώς για να προβάλει την τροφοδοσία τάσης.   
Τώρα μπορεί να φορτιστεί η συσκευή σας ή μπορεί 
να λειτουργήσει στον προσαρμογέα μπαταρίας  .

 ♦ Για την απενεργοποίηση της σύνδεσης USB  
πιέστε ξανά τον διακόπτη ON/OFF  περίπου 
για δύο δευτερόλεπτα.   
Το LED ελέγχου  σβήνει μετά από λίγο.

 ♦ Εάν δεν χρησιμοποιείτε ή δεν φορτίζετε άλλο τη 
συσκευή σας, να την αποσυνδέετε από τον προ-
σαρμογέα μπαταρίας .

Χρησιμοποιήστε κλιπ ζώνης

 ■ Με το κλιπ ζώνης  μπορείτε να χρησιμοποιή-
σετε τον προσαρμογέα μπαταρίας  z. B. προ-
σκολλήστε σε μια ζώνη ή κάτι παρόμοιο.
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Συντήρηση και καθαρισμός
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥ-
ΜΑΤΙΣΜΟΥ! Αφαιρείτε τον συσσωρευτή 
από τη συσκευή πριν από τον καθαρι-
σμό. Η συσκευή δεν επιτρέπεται να ψεκά-
ζεται με νερό ή να τοποθετείται μέσα σε 
αυτό.  Υφίσταται κίνδυνος ζωής από ηλε-
κτροπληξία.

 ■ Η συσκευή δε χρειάζεται συντήρηση.

 ■ Για τον καθαρισμό χρησιμοποιείτε ένα νωπό πανί 
ή μια βούρτσα.

 ■ Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή διαλύτες.   
Μπορεί έτσι να προκαλέσετε ανεπανόρθωτη ζη-
μιά στη συσκευή.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Μπορείτε να παραγγείλετε τα μη αναφερόμενα 
ανταλλακτικά (π.χ. διακόπτες) μέσω του τηλε-
φωνικού μας κέντρου.
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Αποθήκευση
 ■ Φυλάτε τη συσκευή σε ένα στεγνό χώρο που 

 προστατεύεται από τη σκόνη και δεν εμφανίζεται 
παγετός, μακριά από παιδιά.

Απόρριψη
Μην απορρίπτετε τα ηλεκτρικά  
εργαλεία στα οικιακά απορρίμματα!

Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμ-
μένου τροχήλατου κάδου απορριμμάτων 

υποδηλώνει ότι η συσκευή αυτή υπόκειται στην οδη-
γία 2012/19/ΕU. Σύμφωνα με αυτήν την οδηγία, 
δεν επιτρέπεται να απορρίψετε αυτήν τη συσκευή στα 
οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου ζωής 
της, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία συλλογής, 
κέντρα ανακύκλωσης ή επιχειρήσεις απόρριψης. 
Η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται δωρεάν. 
Φροντίζετε το περιβάλλον και τηρείτε τις οδηγίες 
απόρριψης.
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Εφόσον η παλαιά συσκευή σας περιέχει δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα, φέρετε εσείς οι ίδιοι την 
ευθύνη της διαγραφής τους προτού την επιστρέψετε.

Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊ-
όντος μετά το τέλος του κύκλου ζωής του, 
απευθυνθείτε στην αρμόδια υπηρεσία της 
κοινότητας ή του δήμου σας.

Η συσκευασία αποτελείται από φιλικά 
προς το περιβάλλον υλικά, τα οποία 
μπορείτε να απορρίψετε μέσω των τοπι-
κών σημείων ανακύκλωσης.

Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον. Λάβετε υπόψη 
τη σήμανση στα διάφορα υλικά συσκευα-
σίας και, εφόσον απαιτείται, ξεχωρίστε τα. 

Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με συντομο-
γραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία: 
 1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρτόνι,  
80–98: Συνθετικά υλικά.
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Εγγύηση της  
 Kompernass  Handels  GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από 
την ημερομηνία αγοράς. Για τις συστοιχίες συσσω-
ρευτών της σειράς X12V και X20V Team, εφόσον 
περιλαμβάνονται στο σύνολο παράδοσης, επίσης 
παρέχουμε εγγύηση 3 ετών από την ημερομηνία 
αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε 
νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. 
Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω 
της κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγο-
ράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται 
ως αποδεικτικό αγοράς.
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, 
παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής 
στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστή-
σουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή 
θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα 
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εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή και 
η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύ-
ντομη περιγραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται η 
έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου 
των τριών ετών.
Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, 
θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.  
Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, σύμ-
φωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέωση του 
χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: Η επισκευή 
ή η αντικατάσταση του προïόντος δε συνεπάγεται 
ανανέωση του χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές  απαιτήσεις λόγω 
ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της 
παροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, 
τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. 
Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις 
κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέσως 
μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου 
εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.
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Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν 
από την αποστολή.
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευ-
ής. Το εύρος εγγύησης δεν καλύπτει εξαρτήματα του 
προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και, ως εκ τούτου, θεωρούνται αναλώσιμα εξαρτή-
ματα όπως π.χ. λεπίδες πριονιού, εφεδρικές λεπίδες, 
γυαλόχαρτα κ.λπ. ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήμα-
τα, π.χ. διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα. 
Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή 
συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος 
πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες 
υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης 
και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποί-
ους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να 
αποφεύγονται.
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι 
για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής 
μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας 
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και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από 
το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση 
παύει να ισχύει.

Η εγγύηση δεν ισχύει σε
■ σε φυσιολογική εξασθένηση της χωρητικότητας 

συσσωρευτή
■ σε περίπτωση επαγγελματικής χρήσης του 

προϊόντος
■ σε περίπτωση ζημιάς ή τροποποίησης του προϊό-

ντος από τον πελάτη
■ σε περίπτωση μη τήρησης των προδιαγραφών 

ασφάλειας και συντήρησης, καθώς και σφαλμά-
των χειρισμού

■ σε περίπτωση ζημιών λόγω φυσικών φαινομένων

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του 
ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την από-
δειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 436778_2304 ως απόδειξη για την 
αγορά.
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■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην 
πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα στο 
προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης 
(κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην πίσω 
ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες 
ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν με το ακόλου-
θο αναφερόμενο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή 
με E-Mail.

■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε 
να το αποστείλετε ατελώς στην αναφερόμενη διεύ-
θυνση του σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη 
αγοράς (απόδειξη ταμείου) και αναφέροντας 
που βρίσκεται η έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

 Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com 
μπορείτε να πραγματοποιήσετε λήψη 
των παρόντων ή άλλων οδηγιών 
χρήσης, βίντεο προϊόντων και 
λογισμικού.
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Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε απευθείας στη 
σελίδα εξυπηρέτησης Lidl (www.lidl-service.com) 
και εισαγάγοντας τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 436778_2304 μπορείτε να ανοίξετε τις 
αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

 ► Αναθέτετε την επισκευή των συσκευών σας 
στην υπηρεσία σέρβις ή σε εξειδικευμένο ηλε-
κτρολόγο και μόνο με γνήσια ανταλλακτικά. 
Έτσι διατηρείται η ασφάλεια της συσκευής.

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

 Σέρβις Κύπρος 

Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 436778_2304
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Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. 
Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφερόμενη υπη-
ρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM
ΓΕΡΜΑΝΙΑ • www.kompernass.com

Μετάφραση της Πρωτότυπης  
 Δήλωση συμμόρφωσης
Η KOMPERNASS HANDELS GMBH, υπεύθυνος τεκμη-
ρίωσης: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 4867 BOCHUM, 
ΓΕΡΜΑΝΙΑ, δηλώνει διά της παρούσης ότι το παρόν 
προϊόν πληροί τα ακόλουθα πρότυπα, τα κανονιστικά 
έγγραφα και τις οδηγίες της ΕΚ:

Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (2014/30/EU)
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Οδηγία RoHS (Σχετικά με τον περιορισμό χρήσης 
συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών στον ηλεκτρικό 
και ηλεκτρονικό εξοπλισμό) (2011/65/ΕU)*

*  Ο κατασκευαστής φέρει αποκλειστική ευθύνη για τη σύ-
νταξη αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. Το ανωτέρω πε-
ριγραφόμενο αντικείμενο της δήλωσης πληροί τις προδι-
αγραφές της οδηγίας 2011/65/ΕU του  Ευ ρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 2011 
σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης συγκεκριμένων επι-
κίνδυνων υλικών σε ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές.

Εφαρμοσμένα εναρμονισμένα πρότυπα

EN 62368-1:2014+A11:2017

EN 55032:2015/A11:2020

EN 55035:2017/A11:2020

EN 62471:2008

EN IEC 63000:2018



■ 46 │ GR│CY PAA 20-Li B3

Ονομασία τύπου του μηχανήματος 
Επαναφορτιζόμενος αντάπτορας USB LED 
PAA 20-Li B3

Έτος κατασκευής: 07–2023

Σειριακός αριθμός: IAN 436778_2304

Bochum, 09.05.2023

 
Semi Uguzlu
- Διευθυντής ποιότητας -

Με την επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών υπό την έννοια 
της συνεχούς ανάπτυξης.
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Παραγγελία εφεδρικής 
 μπαταρίας και φορτιστή
Μπορείτε πάντα να παραγγέλνετε με ευκολία μια 
 εφεδρική μπαταρία και έναν φορτιστή στο διαδίκτυο, 
στην ιστοσελίδα www.kompernass.com.

♦ Σαρώστε τον κωδικό QR με το smartphone/
tablet σας. 
Με αυτόν τον κωδικό QR, μεταβαίνετε απευθείας 
στον ιστότοπό μας και μπορείτε να δείτε και να 
παραγγείλετε τα διαθέσιμα ανταλλακτικά.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Σε περίπτωση προβλημάτων με την online 
 παραγγελία, επικοινωνήστε τηλεφωνικά ή μέσω 
email με το κέντρο σέρβις μας.

 ► Κατά την παραγγελία, αναφέρετε πάντα τον 
κωδικό προϊόντος (IAN) 436778_2304.

 ► Λάβετε υπόψη, ότι δεν είναι δυνατή η online 
παραγγελία ανταλλακτικών για όλες τις χώρες.
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AKKU-USB-ADAPTER MIT 
LED-LEUCHTE  PAA 20-Li B3

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
 Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
 Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Akku-Adapter ist ausschließlich in Verbindung 
mit einem Akku der Serie X 20 V Team über die bei-
den USB-Anschlüsse als Ladestation oder Energie-
quelle zu nutzen. Der Akku-Adapter ist nicht zur 
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.  
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Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
 Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
 erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schäden über-
nehmen wir keine Haftung. Das Gerät ist nur für den 
privaten Einsatz bestimmt.

Symbolerklärung

Vor der Inbetriebnahme die Bedienungs-
anleitung lesen.

Der Akku-Adapter ist nicht zur Raumbe-
leuchtung im Haushalt geeignet.

Schutzklasse III  (Schutz durch Klein-
spannung)

○

ACHTUNG! Nicht in die brennende 
Leuchte starren. 
Möglicherweise geht gefährliche, optische 
Strahlung, von diesem Produkt aus.

Gleichspannung
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Ausstattung

 LED-Licht

  EIN-/AUS-Schalter

 Gürtelclip

 Kontroll-LED

 USB-Anschluss

  Akku-Adapter

 Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

  Entriegelungstaste (nicht im Lieferumfang enthalten)

Lieferumfang

1 Akku-USB-Adapter mit LED-Leuchte

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Eingangsspannung  20 V 

Ausgang  2 x  USB Typ A: 
max. 5 V ; 2,4 A
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Sicherheitshinweise

 ACHTUNG!

 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise, die in der 
Betriebsanleitung Ihres Akkus der Serie X 20 V 
Team gegeben sind.

 ► Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses 
 Gerätes. Sie enthält wichtige Hinweise für 
 Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Gerätes mit 
 allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und 
händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Gerätes an Dritte mit aus.

Sicherheit von Personen
 ■ Der Leuchtstrahl der LED darf nicht auf Augen  

von Personen oder Tieren gerichtet werden. 
Dies könnte schädlich für das Auge sein.
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Inbetriebnahme (siehe Abb. A)

 ♦ Schieben Sie den Akku-Adapter  auf einen 
 geladenen Akku  auf. 
Er rastet dabei hörbar ein.

LED-Licht (siehe Abb. B)

HINWEIS

 ► Mit dem LED-Licht können Sie z. B. kleine dunk-
lere Bereiche beleuchten, damit Sie eine zu-
sätzliche Lichtquelle haben. Das LED-Licht darf 
nur als Zusatzbeleuchtung verwendet werden.

Einschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter , um den 

Akku-Adapter  zu aktivieren. 
Die Kontroll-LED  blinkt viermal und geht in ein 
Leuchten über.

 ♦ Drücken Sie den Ein-/Ausschalter ein zweites 
Mal, um das LED-Licht  zu aktivieren. 
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Die Kontroll-LED  leuchtet nur für eine kurze 
Zeit und kann auch nur während dieser Zeit 
 aktiviert werden.

Ausschalten
 ♦ Drücken Sie erneut den EIN-/AUS-Schalter . 

Die Kontroll-LED  geht nach kurzer Zeit aus.

USB-Gerät laden/betreiben 
( siehe Abb. C)

HINWEIS

 ► Wenn nur ein geringer Strom (<130 mA) ent-
nommen wird, schaltet sich der Akku-Adapter 
nach kurzer Zeit aus. 
Das Aufladen bzw. Betreiben eines solchen 
Gerätes ist somit nicht möglich.

 ♦ Verbinden Sie Ihr USB-Gerät mit einem 
 geeigneten Kabel mit dem Akku-Adapter  am 
 USB-Anschluss .
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 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter , um den 
Akku-Adapter  zu aktivieren. 
Die Kontroll-LED  blinkt viermal und geht in ein 
Leuchten über. Die Kontroll-LED  leuchtet dauer-
haft, um die Spannungsversorgung anzuzeigen. 
Ihr Gerät kann jetzt aufladen oder am 
 Akku-Adapter  betrieben werden.

 ♦ Zum Ausschalten des USB-Anschlusses  
 drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  erneut, 
ungefähr für zwei Sekunden. 
Die Kontroll-LED  geht nach kurzer Zeit aus.

 ♦ Wenn Sie Ihr Gerät nicht mehr verwenden oder 
aufladen, trennen Sie es vom Akku-Adapter .

Gürtelclip verwenden

 ■ Mit dem Gürtelclip  können Sie den Akku- 
Adapter  z. B. an einem Gürtel oder Ähnlichem 
befestigen.
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Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Trennen Sie das Gerät vor der Reini-
gung vom Akku. Das Gerät darf weder 
mit Wasser abgespritzt werden, noch 
in Wasser gelegt werden. Verletzungs-
gefahr durch elektrischen Schlag.

 ■ Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch 
oder eine Bürste.

 ■ Verwenden Sie keine Reinigungs- bzw. Lösungs-
mittel. Sie könnten das Gerät damit irreparabel 
beschädigen.

HINWEIS

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Schalter) 
können Sie über unsere Callcenter bestellen.
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Lagerung
 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem frostfreien, 

 trockenen und staubgeschützten Ort auf, außer-
halb der Reichweite von Kindern.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elek tronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis 
zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück zunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
 direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, be-
vor Sie es zurückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die ört-
lichen Recyclingstellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht. Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 

 gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der  
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten 
Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen ge-
gen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
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preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können, 
wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, wie 
z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für  
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 436778_2304 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
436778_2304 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.



PAA 20-Li B3 DE│AT│CH │ 67 ■

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle 
oder einer Elektrofachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 436778_2304
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumenten-
verant wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hier-
mit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien überein-
stimmt:
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Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie  
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften 
der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der 
Ver wendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62368-1:2014+A11:2017

EN 55032:2015/A11:2020

EN 55035:2017/A11:2020

EN 62471:2008

EN IEC 63000:2018
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Typbezeichnung der Maschine 
Akku-USB-Adapter mit LED-Leuchte  PAA 20-Li B3

Herstellungsjahr: 07–2023

Seriennummer: IAN 436778_2304

Bochum, 09.05.2023

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiter-
entwicklung sind  vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerät 
 Bestellung
Sie können einen Ersatz-Akku oder ein Ladegerät 
 bequem im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

♦ Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
 unsere Webseite und können die verfügbaren 
 Ersatzteile einsehen und bestellen.
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HINWEIS

 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 
haben, können Sie sich telefonisch oder per 
E-Mail an unser Servicecenter wenden.

 ► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 
436778_2304 bei Ihrer Bestellung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen 
möglich ist.
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